更多考资（习题库软件/电子书）至http://zk.ikaoti.cn/免费下载

第7课　国际电话
　　一、背景知识
韩国的通信设施
　　1885年建成的从首尔到西海岸城市仁川的一条30公里长的电报线是韩国最早的现代通信设施。电报服务逐渐代替了过去远距离通信的主要手段—烽火。1896年，韩国王宫内装了韩国第一批电话。民用电话于1902年引入韩国。1924年，首尔和中国沈阳之间开通了第一条国际电话。到20世纪80年代，通信对现代社会的重要性尚未被充分地认识到。结果到1979年末，韩国全国只有24万电话用户，相当于每一百人中只有6.3部电话。1982年，韩国政府设立了韩国电信，从通信部手中接管了电报和电话业务。到了2003年底，韩国的电话线路已经达到了三千多万条。韩国的电话用户也大大增加。
　　二、单词
　　전화가드　　电话卡
　　휴데폰　　　手机
　　판매하다　　销售
　　음좃　　　　饮食
　　가게　　　　小卖店
　　차차　　　　慢慢
　　사용방법　　使用方法
　　국제전화　　国际电话
　　습관　　　　习惯
　　당연하다　　当然
　　난방　　　　暖气
　　숙소　　　　宿舍
　　적응하다　　适应
　　값　　　　　价格
　　연구실　　　研究室
　　샤워　　　　洗澡
　　조심하다　　注意，小心
　　三、基本句型
　　1.전화가드는어디서판매합니까?
　　　电话卡在哪里卖？
　　2.어느가게에서도팝니다.
　　　小卖店都有卖的。
　　　도
　　①表示相同.包含，相当于汉语的“也”.“又”等
　　　일요일에빨래도하고영화도보았다.
　　　星期日洗了衣服，也看了电影。
　　　오늘도바람이봅니다.
　　　今天也刮风。
　　②表示强调
　　　그런책은들어보지도못했다.
　　　那样的书连书名也没听说过。
　　　담배는한개비도남아있지않았다.
　　　一支烟也没剩下。
　　③表示列举，相当于汉语的“既…又…”、“而”
　　　아침밥도못먹고도시락도없이학교에갔다.
　　　他既没吃上早饭，又没带午饭，就上学去了。
　　　자유도있고건강도있는데뭔가잃어버린기분이야.
　　　既有自由，又有健康，可还是觉得缺点什么似的。
　　3.사용방법을알려주세요.
　　　请告诉我使用方法。
　　4.휴데폰으로도쓸수있어요?
　　　用手机也可以打吗？
　　①ㄹ/을수있다可以，能
　　　ㄹ/을수없다不可以，不能
　　　그만이이문제를해결할수있다.
　　　只有他能解决这个问题。
　　　우리는원칙을팔아먹을수없다.
　　　我们不能拿原则做交易。
　　②“수”还可以构成“ㄹ/을수없이”格式，表示“不得不”.“无可奈何”[【更多考资】]
　　　비가와서할수없이소풍계획을취소했다.
　　　由于下雨，不得不取消郊游计划。
　　　도시에서실업한그는할수없이고향으로돌아갔다.
　　　他在城市里失了业，无可奈何回老家了。
　　5.서울이라고다비싼것은아니야.
　　　首尔的东西也不都是贵的。
　　　것依存名词，接在体词.冠形词或定语词尾后面，表示抽象的事物.现象.性质等。
　　　모르는것은물어보세요.
　　　不知道的问题，就问一下。
　　　이예쁜핸드폰은내것입니다.
　　　这个漂亮的手机是我的。
　　6.음식은습관되었어요?
　　　吃得习惯吗？
　　7.차차습관될거야.
　　　慢慢会习惯的。
　　8.얼마짜리로하시겠습니까?
　　　要多少钱的？
　　　로表示进行某动作所用的工具.材料.手段和资格.身份等。
　　　사과를칼로깎아서먹었어요.
　　　用刀削苹果吃了。
　　9.집엔아무일없지?
　　　家里都好吗？
　　　아무谁，任何人，什么
　　　오늘은아무도오지않았다.
　　　今天没有谁来过。
　　　아무나다알았어요.
　　　任何人都知道。
　　10.차차적응하고있어.
　　　慢慢在习惯。
　　　고있다正在
　　　수업을끝내고집에가고있다.
　　　下课了，正在回家的路上。
　　　집에돌아갔을때어머니는요리하고있다.
　　　我回到家的时候妈妈正在做饭。
　　四、对话
　　（1）
　　동건：여기전화카드판매합니까?
　　　　　请问有电话卡吗？
　　직원：네,얼마짜리로하시겠습니까?
　　　　　有，要多少钱的？
　　동건：만원짜리로주세요.휴데폰으로도쓸수있어요?
　　　　　来一张一万的，用手机也可以打吗？
　　직원：네,어느전화로도사용가능합니다.
　　　　　是的，什么电话都可以。
　　동건：중국으로전화하는것도가능합니까?
　　　　　可以打中国长途吗？
　　직원：당연하지요.
　　　　　当然。
　　동건：감사합니다.
　　　　　谢谢。
　　（2）
　　동건：혜교씨,나야.
　　　　　惠娇，是我。
　　혜교：네,잘지냈어요?
　　　　　是，过得好吗？
　　동건：그럼,나야잘지냈지,집엔아무일없지?
　　　　　很好，我过得很好，家里都好吗？
　　혜교：네,거기는적응잘돼요?
　　　　　都好，在那里习惯了吗
　　동건：차차적응하고있어.
　　　　　慢慢在习惯。
　　혜교：음식은입에맞아요?
　　　　　饮食还好吗？
　　동건：음식은맛있어.
　　　　　吃的还可以。
　　혜교：값이비싸서어떡하죠?
　　　　　那里的东西都很贵吧。
　　동건：서울이라고다비싼것은아니야.
　　　　　首尔的东西也不都是贵的。
　　（3）
　　혜교：교수님은만나보셨어요?
　　　　　见到教授了吗？
　　동건：어,친철한분이셔.
　　　　　当然，老师很好。
　　혜교：숙소는어떠세요?
　　　　　宿舍怎么样？
　　동건：숙소도아담하고좋아.
　　　　　挺好的。
　　혜교：난방장치는잘되어있어요?
　　　　　有暖气吗？
　　동건：그럼,샤워도할수있어.
　　　　　嗯，还可以洗澡呢。
　　（4）
　　혜교：도서관도잘되어있어요?
　　　　　图书馆也很好吗？
　　동건：도서관도좋고연구실도좋아.
　　　　　很好，研究室也不错。
　　혜교：연구실도있어요?
　　　　　还有研究室呢。
　　동건：석박사생들이같이쓰는연구실이있어.
　　　　　有硕士、博士一起用的。
　　혜교：그래요?공부하기좋겠어요.
　　　　　是吗？学习条件很好啊。
　　동건：거기서메일도되니까메일로연락하자구.
　　　　　还可以上网，以后用电子邮件吧。
　　혜교：네,몸조심하세요.
　　　　　好了，多注意身体。
　　동건：너도잘있어.부모님께안부（安否）전해드려요.
　　　　　你也保重，代问父母好。
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